
Avertissement de sécurité Typologie : Cuisinière induction Voici un avertissement de sécurité multilingue
pour une cuisinière à induction, conforme aux exigences de clarté, de concision et de couverture linguistique
demandées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – CUISINIÈRE À INDUCTION**

**FRANÇAIS**

**Avertissements et Précautions de Sécurité**

* **Danger de brûlures :** La surface de la plaque de cuisson peut rester chaude même après utilisation. Ne
touchez pas la surface tant qu'elle n'a pas complètement refroidi. * **Utilisation appropriée :** Utilisez
uniquement des ustensiles de cuisine adaptés à l'induction. Ne placez pas d'objets métalliques (couteaux,
fourchettes, cuillères, etc.) sur la plaque de cuisson lorsqu'elle est en fonctionnement. * **Entretien et
nettoyage :** Débranchez toujours la cuisinière avant de la nettoyer. Utilisez un nettoyant doux et un chiffon
non abrasif. * **Surveillance :** Ne laissez jamais la cuisinière sans surveillance pendant son utilisation,
surtout si des enfants se trouvent à proximité. * **Installation :** L'installation doit être effectuée par un
professionnel qualifié conformément aux normes de sécurité en vigueur. * **Risque de choc électrique :** Ne
jamais immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. * **Utilisation par les enfants:** Cet appareil n'est
pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles
n'aient été supervisées ou qu'on leur ait donné des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Safety Warnings and Precautions**

* **Burn Hazard:** The hob surface may remain hot even after use. Do not touch the surface until it has
completely cooled down. * **Proper Use:** Use only cookware suitable for induction. Do not place metallic
objects (knives, forks, spoons, etc.) on the hob while it is in operation. * **Maintenance and Cleaning:**
Always unplug the cooker before cleaning. Use a mild cleaner and a non-abrasive cloth. * **Supervision:**
Never leave the cooker unattended during use, especially if children are nearby. * **Installation:** Installation
must be carried out by a qualified professional in accordance with current safety standards. * **Risk of
Electric Shock:** Never immerse the appliance in water or any other liquid. * **Use by children:** This
appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencias y Precauciones de Seguridad**

* **Peligro de quemaduras:** La superficie de la placa puede permanecer caliente incluso después de su
uso. No toque la superficie hasta que se haya enfriado por completo. * **Uso adecuado:** Utilice
únicamente utensilios de cocina adecuados para la inducción. No coloque objetos metálicos (cuchillos,
tenedores, cucharas, etc.) sobre la placa mientras esté en funcionamiento. * **Mantenimiento y limpieza:**
Desenchufe siempre la cocina antes de limpiarla. Utilice un limpiador suave y un paño no abrasivo. *
**Supervisión:** Nunca deje la cocina sin supervisión durante su uso, especialmente si hay niños cerca. *
**Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado de acuerdo con las normas
de seguridad vigentes. * **Riesgo de descarga eléctrica:** Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier
otro líquido. * **Uso por niños:** Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento,
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona



responsable de su seguridad.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Avisos e Precauções de Segurança**

* **Perigo de queimaduras:** A superfície da placa pode permanecer quente mesmo após o uso. Não toque
na superfície até que ela tenha arrefecido completamente. * **Uso adequado:** Use apenas utensílios de
cozinha adequados para indução. Não coloque objetos metálicos (facas, garfos, colheres, etc.) na placa
enquanto estiver em funcionamento. * **Manutenção e limpeza:** Desligue sempre o fogão da tomada antes
de limpar. Use um limpador suave e um pano não abrasivo. * **Supervisão:** Nunca deixe o fogão sem
supervisão durante o uso, especialmente se houver crianças por perto. * **Instalação:** A instalação deve
ser realizada por um profissional qualificado de acordo com as normas de segurança em vigor. * **Risco de
choque elétrico:** Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido. * **Utilização por
crianças:** Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham
recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua
segurança.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Sicherheitswarnungen und Vorsichtsmaßnahmen**

* **Verbrennungsgefahr:** Die Oberfläche des Kochfelds kann auch nach Gebrauch heiß bleiben. Berühren
Sie die Oberfläche nicht, bis sie vollständig abgekühlt ist. * **Sachgemäße Verwendung:** Verwenden Sie
nur für Induktion geeignetes Kochgeschirr. Legen Sie keine metallischen Gegenstände (Messer, Gabeln,
Löffel usw.) auf das Kochfeld, während es in Betrieb ist. * **Wartung und Reinigung:** Ziehen Sie immer den
Netzstecker des Herds, bevor Sie ihn reinigen. Verwenden Sie einen milden Reiniger und ein nicht
scheuerndes Tuch. * **Aufsicht:** Lassen Sie den Herd während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt,
insbesondere wenn sich Kinder in der Nähe befinden. * **Installation:** Die Installation muss von einem
qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden Sicherheitsstandards durchgeführt werden. *
**Stromschlaggefahr:** Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. * **Benutzung
durch Kinder:** Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder bezüglich der Benutzung des Gerätes unterwiesen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Avvertenze e Precauzioni di Sicurezza**

* **Pericolo di ustioni:** La superficie del piano cottura può rimanere calda anche dopo l'uso. Non toccare la
superficie finché non si è completamente raffreddata. * **Uso appropriato:** Utilizzare solo utensili da cucina
adatti all'induzione. Non posizionare oggetti metallici (coltelli, forchette, cucchiai, ecc.) sul piano cottura
mentre è in funzione. * **Manutenzione e pulizia:** Scollegare sempre il piano cottura prima di pulirlo.
Utilizzare un detergente delicato e un panno non abrasivo. * **Supervisione:** Non lasciare mai il piano
cottura incustodito durante l'uso, soprattutto se sono presenti bambini nelle vicinanze. * **Installazione:**
L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato in conformità con le norme di sicurezza
vigenti. * **Rischio di scossa elettrica:** Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. * **Uso da
parte dei bambini:** Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che



non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Veiligheidswaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen**

* **Brandgevaar:** Het oppervlak van de kookplaat kan ook na gebruik heet blijven. Raak het oppervlak niet
aan totdat het volledig is afgekoeld. * **Correct gebruik:** Gebruik alleen kookgerei dat geschikt is voor
inductie. Plaats geen metalen voorwerpen (messen, vorken, lepels, enz.) op de kookplaat wanneer deze in
werking is. * **Onderhoud en reiniging:** Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de kookplaat
reinigt. Gebruik een mild schoonmaakmiddel en een niet-schurende doek. * **Toezicht:** Laat de kookplaat
nooit onbeheerd achter tijdens gebruik, vooral niet als er kinderen in de buurt zijn. * **Installatie:** De
installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional in overeenstemming met de
geldende veiligheidsnormen. * **Risico op elektrische schokken:** Dompel het apparaat nooit onder in water
of een andere vloeistof. * **Gebruik door kinderen:** Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


